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हवी-सामिग्री ते अग्ग ब्रह्म 
ब्रह्म यज्ञ दा कर्ता ब्रह्म 
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अपण ब्रह्म, ब्रह्म ही हवि दे, ब्रह्म अभ्निमें होता al a 
जिसकी मतिमें कमे ब्रह्ममय, मिळ जाता है उसको ब्रह्म ॥ 
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۱ 35. Thou shalt, O Pandav, knowing this, 
i Again not into error fall, 
By means ot this thou shalt behold 
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Aud having known this, thou shalt not again 
fall into this confusion, O Pandava: for by this 
, thou wilt see all beings without exception in. the 
SELE, and thus in Me 2 (35). 
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प्राणि सभी ही आध्ममय, ज्ञानी देख ART ॥४५॥ 
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| . Thou shalt indeed cross safely o'er, 
E The sea of sin in wisdom’s bark. 


Yea, wert thou 'mongst all sinners e'en 
| most deeply:sunk in deadly sin, "m 
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thou'lt steer to Port through trials all.” 
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1 | yet shalt thou cross over all sin by the raft of 
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योग-सिद्विसे, समय हुए पर, अपनेमें नर पाता ज्ञान II 
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दुविधा में जो रहे पडा, पाय न सुख प्रकाश ॥ ७९. 7 
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۱ sit Set इस भाँति ۲۳۳ वह कमॉसे होता मुक्तती . ۲ 
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॥ - इश्वर नहीं कर्म को करता, कर्म नहीं करता कर्तारः | 


प्रकृति स्वयम्‌ कर्मा का करती, उस ही का हे सव विस्तार | 


| 


1 परमात्मा रचता नहीं, कर्तापन न ही ۱ 

| कमे से फल का मेळ वा, निजी भाव से धर्म ॥२७॥ 
होता उद्य स्वयमेवही, प्रकृति ही से कम , 
SAT जग का रचे न, न ही रचावे कमे ॥२८॥ 
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' 15. The Lord accepteth not the deeds j 1 
_ _ Nor good, nor ill of any man: | 
L` By ignorance is wisdom cloaked, E 
"Tis this which all men doth delude. , | 
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Fel जानकर मुमुक्षुओंने جع‎ कर्म किया و‎ ۱ 
इस कारण कर तू वह पहिले पूर्वज-कृत ही कर्म यथाथ ll : 
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The Lord aecepteth neither the evil doing nor 


yet the well-doiog of any. Wisdom is enveloped 
by unwisdom ; therewith mortals are deluded. (15) 
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व्यापक इंद AS कभी, पुराय किसी का पाप | 

ज्ञान ढका अज्ञानसे, प्राणि अत: करें पाप ॥२९॥ 
मोह में फंस कर सर्वथा, अज्ञानवश जीव। , 

| बिन जानेही सर्वदा, फंसे कमे में जीव aol | 
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“This wisdom like the noonday sun | 
Revealeth the Supreme to them 1 
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जिनका आत्मज्ञानके द्वारा मिट जाता है सब अज्ञान | 
^ दर देता है ज्ञान उन्हींका 5 प्रकाशित सूर्य समान ॥ 
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इसमे कावेभी 0-2 होते कोन कर्म है, कोन SERÁ | 
^g कम वह, जिसे जान یس‎ हो, पावे राम || | 
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विद्याद्वारा नाश जिस, अपनी अविद्या की | 
सूयेसमान हो ज्ञान उस, के ने wur: ۱۷ 

परमात्मा हुआ स्पष्ट तब, हुआ दिव्य चमकार | 
ज्ञान सूय से प्राकृतिक, हुआ दूर अन्धकार ॥३९॥ 
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17. “Thinking of Him, yea, merged in Him, 
Intent on Him, with Him for goal, 
They go from whence they come not back, 
Res Their sins by wisdom all dispelled. . بے‎ 
نے‎ (८) 
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| Noother Will, no other Self, 17 


no other Ground. no other Goal,— 
They 'go' whence no ‘return’ ean be: 
| _ all 9091 का = stain in KNOWLEDGE melts away: . 
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SS 
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ज्ञान कमंका कर, 85۸7-09 तू परिचय जॉन यथार्थ | 
फिर अकम भी जान पूर्ण तू, गहन कंमकी गति हैं पार्थ | ॥ 


Thinking on THAT, merged in THAT, : 
established in THAT, solely devoted to THAT, | 


they go whence there is no return, their sins | 
dispelled by wisdom. ۳ - (17) é 
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शुद्धि am सन से प्रभुवर में, रहते जा संलग्न सयुक्ति 
जन्म-सग्श तज कर वे ही नर, पाते हे. अवश्य ही मुक्ति 


تست یج یه 3 
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आश्रित उसी परेश के, उसी में श्रद्धावार। ٠ 
उस में बुद्धि प्रविष्टकर, आत्मा उसे निज धार ॥३३ 
ज्ञान से घो निज पाप सब, पाये मोक्ष शुभसार |... - 
जिस से नहीं फिर लौटते, सदा बने सुखसार ॥३४ 
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I8. A humble-minded Brahman wise, 4g gd 
An elephant, a cow, a dog, 28 | 
- Yea, e'en the lowest outcaste, know, 


Are to the sages all the seme. — — 
A) | 
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95 ager 
विद्या और विनययुत ब्राह्मण, dg और हाथी, बलवान | 
ee कुककुर तथा ATA इन सबको देखें पंडित लोग समान ॥ 
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' {In Brahman wise ... and humble, too, 18 
ےت‎ jn cow and lordly elephant 

' In dog and dog’s-flesh-eater both 
| toe Wisdom- Evediperceive the E Wisdom-Eyed perceive the SAME 
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जा سو‎ कम देखता और कर्ममें लखे अकम | 
UAH ज्ञानी, युक्त, वही नर करनेवाला है सब कर्म |” 
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Sages look equally on a Brahmana adorned 
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— ES 


"with learning and humility, a cow, an elephant, 
. and even a dog and an ontcaste.^ / (18) 
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सत्र का समता ही स देखें, वे ज्ञानी जन Z नरपाल ! . 
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` कत्ते, हाथी, गौ: में, चाण्डालम भी | T 
ज्ञानी, qg सृभक्तवए, 7 में इक ही ॥३०॥ 
पाते पण्डित आत्मा, दख सी को सार | p 
चणा प्रेस करते नहीं, रहते हे 5 तार ॥३६। 
تہ‎ Sa mb Sms मान a भी को, पण्डित एक समान ) 
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E 58 इक सम निर्दोश कहांदा 
जाना 38 विच्च थिर हो जांदा | १६ | 


0 ر‎ AC e 8 R OF á 
1 TH Haee eel «ld 
FOE EE 4५४०४ | 


| 
| IO. All things,? e'en here are overcome 


By those whose minds are balanced well 
Balanced is Brahm, and with no stains 
Therefore at rest are they in Brahm 


18.79 
जिनने रखा साम्यमें मनको उनने जीत लिया संसार । | 
सम निर्दोष ब्रह्म है, इससे, मिळता उन्हें ब्रह्म-आधार ॥ 


The M e n.whose Mind in SAMENESS dwells ; 19 


transcend Creation here and now : 5 
Taint-free is. BRAHM and e'er the SAME 
therefore at Rest in BRAHM are they e و‎ 
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काम-वासना-विरहित होते जिस नरके „सारे उद्योग | 
ज्ञान-अग्निसे कमे जळे हों उसको ga med बुध-छोग ॥ 
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Eveñ here on earth everything i& overcome‏ 

by those whose mind + remains balanced; the 
ETERNAL is incorruptible and balauced ; therefore 


| they are established in the ETERNAL. (|r) 
La ges | 
होता प्रकार e लीन 
होते वे ही मुक्त ۱ 
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| उन्हा ने जीत। | 
समता में मन जस टिका. यह 
छिया सकल ससार ही, जन्म लिया 94 जीत ॥३८॥ 


इक रूप है, पापरहित सम भाव 1 


परमात्मा स جم‎ हैं, जो समभाव nae * 


इसी लिये वे 2 
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| 20. Who's undeluded, firm in mind | 
| Who knoweth Brahm and rests in Brahm, | 


Is not elated nor depressed | 
E When joy or woe befalls!? to him p^ | 
0900090 تھے‎ ~... .... 
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20 
पा प्रिय वस्तु न हर्षित हो जो अप्रियको पा सुखसे हीन । 
स्थिर-मति, ब्रह्म-विज्ञ, निर्मोही वही ब्रह्मम॑ होता लीन ॥ 


न - Nor swayed by joy when glad things come, 20 | 

nor losing heart when woe betides, 2 EË 
1 Such is the Rock- Willed BRAHMA-Know’r, = | 
3 = delusion-free, at Rest in BRAHM. 
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. With Reason f firm, unperplexed, the kaower ` 
of the ETERNAL, established in the ETERNAL, | — 
neither rejoiceth oa obtaining what is pleasant, | 
nor sorroweth on obtaining what is unpleasant. (20) | 
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हर्षित प्रिय से ठुखित अप्रिय से, नहीं कभी हो, राग विराग; | - 


मिले ब्रह्मा सें ब्रह्म वेत्ता, थिर बुधि से सव संशय त्याग | | 
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A 7 ७-८ اور چنا‎ “८ 


अतः मनुज घवराये न, वेप्यारा करग्राध्त। / | š 
न प्रसन्न aa अती, प्यारा हो यदि प्राप्त gol 
परमात्मा को जानता, रहा ब्रह्म मं टिक] |, 
वद्धि रखकर ठीक ही, Tie 6 सुस्थिर et 


sd 
> 


विंदत्यांत्मॉनि 
गयुक्तात्मा چ‎ विषय भोग थों जो मन मोडून 


۹۹7 


त्मा 


iel ü Ys ` = ~ N 
: P" आत्मा द a जा सुख EI 
दोहा-बाहरकेसुखकोतजे, हि हेजजानि 2 Lus * 
TM کت ش تک‎ सो नर ब्रह्म नाल GE जांदे 
| g तकोधरत, 23 2911 सदा ही सो आनंद 2 
| जो शब्दादिक BA ws een گان‎ E ORIEN 
ره‎ सुखंको पावताहै सो ब्रह्वप्रात्ति उपाय fus 
ला पुरुष अक्षयं BI पावेता हे याने मोक्ष 1 
r. ` E 7 
PA CM ple wa ind F 1 
EX PE | 
Cue ` pou res | 
. : 3 3 i | 
21. To outer contacts unattached,** 1 , | 
Bal He finds the joy that's in the Self, ۳ | 
Whose self by Yog is merged in E | 
Attains to everlasting joy- 9 | 
V | 
á ۱ 
y jf eae 5 ا‎ 
foe fi رت‎ 2 | 
h Gage š "T 2 U by, , | 
1 سی لا وا و وس‎ Yaa uud | 
1 š — > 
| ee | 
' विषय-भोगमें अनासक्तको आत्मामें जो खुख हो प्राप्त । 
h ur ब्रह्म-योगयुत मानव qat अक्षय सुख पर्याप्त ॥ 
fi کے ہج‎ ie 
j 
i O'er Him all outer contacts glide ; 21 3 
His mind is whole, at-One in BRAHM ; j v 
j 


He quaffs the Wine of deathless JOY 
upwelling from the sELF within. 
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, T Saher nines easy ا‎ 2 e — 
| 

| २१ 

۱ ARIE, सु“संयत मानसर; तजकर सर्वपरिग्रह्ह आप | 

| केवल نم‎ TAR करता, उसे न होता पाप ॥ 

। i 4 


He, whose self is unattached to external 
| contacts and findeth joy in the SELF, having 
| the self harmonised with the ETERNAL by yoga, 


| enjoys imperishable bliss. 3 (21) 


(२९) 


पाता, भगवत-श्यान-जनित-सुख-कन्दः; 


| "नभव कर AIAN | 
| | 5 ` 


۱ 

f| RIT का त्यागी 
| E. e EH 
| aada हो जाता फिर व 


v » ut 
ut oie. PHO m ابا‎ 
4 oe یی‎ टॅ 7 E 7 
uy ek (८८2०७ بر‎ 
v خی تلاقال‎ Ui 
۲ 7 ی‎ 
umen ی ے‎ 
विपयर्मे, फंस कर आत्मा पा।. Æ 


बाहर के न j 
sq जो सुंख आप में, सके कवहुँ नवता डड 
परमात्मा से मेळ के, सुख अनन्त से उत्त | ur 

- -द भोगत हि "3231 
हुआ वह आनन्द भोगतात. arf eere a 


| 


D 


1 


| 


जो सुख विशय भोग थों लभ दे 
दुख 5185 मूल ने सभदे 


एइ सुख TOT Q ज 
इस नू सुख न anna । २९। 


2 


JJ Sm NE Shp L nka و کر ودب‎ "rl 


Kojie‏ اورا Ub. ASI f UA‏ سے 


| 22. For all delights of contact born . 

| Are verily the wombs of pain ; 
As surely as they're born they die, 

Hence wise men find in them yu J 


22 
थ्‌ c 
बाह्य-वस्तु-संयोग, भोग हैं दुखके कारण सभी यथाथ । 
c 
~ š ~ फसे वजन ۱ 
थे होते मिटते रहते हैं इनमें फॅसे न बुधजन, ۱ 


All pleasures contact-born are Wombs m 99 
where future pain in secret grows ; 


As sure as they begin, they end :— 
not there does He that wakes seek ۰ 


: MES £ 
मिले आपसे as fud ह ë 
> هچ‎ E तुष्ट उसीमं eed हैं निर्मत्सर । 
í 08 It 
द्वे असिद्धि समान माननेवाला ag न॑ होता नर ॥ 
qu 
1 p one 
» * 4 . لن‎ ? 
: ] وه او‎ ००४४ کی لذات‎ EP 
| .». (५० » 2 7 
2 I سیت‎ Í 1 यर ) 
^a سلا رارت ان نک ناس هنال‎ 
“3 تی‎ 
The delights that are contact-born, they are ys 
` 
verily wombs of pain, for they have beginning © ज्य 
, and ending, O Kaunteya; not in them may 
| rejoice the wise. Z (22) 
| (२२) ہے‎ x 
E सांसारिक अनित्य विषयों को. दुःख पाप का जाना A m. 
Boa aga! धीमान विकी, fam नही. हात जो भूल । ud 
Mes oe ی‎ d! 3 
۳ | — ڪڪ‎ — === 2 ۳ 
| Ia penis LA 0 
TE 3 py دروب گر سل‎ A مان‎ ot 
! | Ë v Ju 6% 
7 5 SON 
| 13 سیا‎ 


EN = 

| gema से प्राप्त जो, 

दःखका कारण सभी वे, निइचयरहित्‌ आनन्द Io 

होते हैं हट जात ह, अञ्जन! नहीं नित्य! „ 
कभी वहां, वे अनित्य ١ 


अतः न ज्ञानी sea, 


ورات واس 61 


0 iP 22 


| 31% í | 
? ud WAY کٹ مت‎ oi Jf 
۰ d 4 j! J 
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ERS 
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912۳011155 यर सोदे प्राक - 
Taiga ॥ 7 E 


y 

رت 

x ^s 

"E 
Us" vw 


Z 
£ da, دہ‎ 


सो नर परम शांती ۱ 
Ut» ८7% peo uie o pe DE yp 
شاراں‎ Fire beater Ont bop felt 


२३ 


काम-क्रोधके प्रबळ वेगको मरण-काळतक जो मतिमान | 


Z. 
u 


^ 
. 
A 


| 
| 


P 
N 

8 une a TU = 1 RR 1 `š 4 

ES S | 

| दोहा-कामक्रोधकेवेगको, 506878 | | (X ; a: ij 
low. ' . तेयोगीनितहीरह, थिरसुखमेंडपटाय ॥ RA UI S Sd S 1 
E : *. जो laa FARR वेगकी शरीरसे निकसनेके a | 
EE Be प्रथमे उसवेगको AAT सर्कतादै शो यागी है झो . | JE 3 3 iq 
BEES मनुष्ये इसी लोकमें दली है ॥ ۱ x E IS | 
Ec t F j TAN Ag E | 
3 wt x ~ ~ | 
e ` देह त्यागण थों पहलों प्यारे x | 
° eo a د‎ 8 | NS ale SH 
دوہ‎ wa सबूरी मन जो ۲ ड | 
gazz 3 5 E ` P 4 
४६.2 मन मारे संसारी 5 E 
Ce SR ° NM ی‎ E | 
मिण काम क्रोध दे वेग + रोके | 

- à ` | 

$ ऐसा नर योगी 58 । 
à | 


SA 


हो समर्थ सहता इस जगमें युक्त वही नर सुखी महान ۱۱ a 
= = 


Whoso can, here on earth, withstand, 93 
ere easting off this mortal coil, ; 

The tide of lust and wrath set loose, 

made whole is He,—a Man of ۰ 


قاو 


(x2) e 
«i | مرجم‎ का आजीवन जो करता वश्य: 
X | बही सुखा पुरूष श्रष्ट है. यांग ya है. ۳1 ATA | 


He who is able to endure here on earth, ere he 


be liberated from the body, the force born from 


desire and passion, he 18 harmonised, he is a 


XT i 
A happy man. —ÀÀ CE (23) 


Sy 

a देह छुटने से ही प्रथम, इसी जन्म भ जीन | 

| me से अरु विषय से, जोश उत्पन्न 1 ज्ञीना13६॥ 
Š 1 सके सहार सदा उसे; सखी उसेह जाने وم‎ 
) | aga उसी धर्मात्मा, को तू योगी मान 291 ۱ 


| Jr ar guod میس‎ 
| | (Bee) ¿<= مال ا‎ tibet 


4 

D 
x 
۱ 


cm d | Rie D : 


सुक्तिको Wed 210116 ॥ २४ ॥ 


371:860 ای‎ ed 

श्व यः ॥ ou योगी se rare 4 = 

बहाभूतोंइघिगच्छेति ॥ २४ FE 

होहा-जाकेहियपरकाङहै, अंतरसुख आरास | ٢ 

! वहयोगीपरन्रह्महे, 88238771518 ॥ RY | سن‎ 
| ó जो आत्माहीमें सुखी और ania हे विभास RE ley 
जिनको तैसे ही जो sasa याने आत्मशन ही qw Ë 

q प्रकाशितहे सोई योगी. Loo उपाय तत्पर f: E 


۴ء PERR g. Zi‏ ی مرت برا 
! 7 3 
f»‏ ہس رک کیا okt uE‏ 
tee - i e£.‏ ^ 


. 24. The man who finds his joy within tad 
His pastime and his light within, | | 

‘This Yogin, thus transformed to Brahm | 
a Attains at last to Bliss of Brahm 
s پا‎ 3 iss | 
E 


(rf 
| Zi, ak (22४ 
۱ alg be: دای ما‎ 272 


२४ ) 
` जो आपेमे सुखी, रमे जो अपनेमें ही ज्योति प्रकारा | 
# ब्रह्मरूप होते वे योगी पाते परम 23 वास ll. 


The Man who finds His JOY within, 4 94 


Ë . His PEACE within, His LIGHT within, 
i | "uat Y ó gi, Self-transformed to BRAHM, 
attains to Final Rest in BRAHM. 
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| 
| 
۱ 
۱ 
| 


| 7 وه راہ ہے‎ £ c pm 


د کا بھی ات धर‏ وااو Coral‏ 


He who is happy within, who  rejoiccth within, 
who is illuminated within, that Yogi, becoming 


ETERNAL, 


आत्म ज्ञान ही में जिस को सुख, ज्ञान और मिलता विश्राम: " 
| सांख्य योग वाला वह पाता, शांत-त्रह्म जा सुख का घाम | vä 


"۶۷ Qr dm i 


goeth “to the Peace“ of 


म (24) 


(22) 


LUNA I 8‏ ات ے 


pu, € uM کے‎ ONE 


अन्दर सुख आनन्द भी, अन्दर ही जो पाय । ی‎ 
अन्दर ही से छान भी, जिस को मिळता जाय ۶ 


- ^ ^ posi ~ 


बना ब्रह्म योगी वही, AREF हो जाय | 
अन्दर ही की ब्योंत्से, जगमगात हो जाय ॥४९॥ c 


मा لئ‎ 06 ___.---< 
rm 
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Mi سے‎ 
۹۰.۳ > _... 


पे मुनी जो आनंद रत्ते 


E: 


م۰۳ ا ے ڑ دا U a te dt uro‏ 
VCH‏ هلال بای 


Rishis, their sins destroyed, their duality 
removed, their selves controlled, intent upon the 
welfare of 'all beings, obtain the Peace * of 
the ETERNAL. : (25) 


| ۱ २ 
` आत्मसंयमी, पापरहित जो होकर kaga हीन | 
T सवभूत-हित रत रहते हैं वे ही होते ब्रह्म ۱۱ 


The Seers come to Rest in BRAHM ` 25 
as in their sheaths all stain dissolves,— 
Division dead, all pow'r controlled, I 
the Good of all that lives, their JOY. 


sat लभते ج32‎ FATTY: क्षीणळ é 
۵ स्मषाः ۱ छिन्नद्वैधा यतात्मानः تن‎ n 
P “te í ie 
E 371861٦ Bo Ë چا‎ 
b 3 : 7 v E 
a हा-जोज्ञानीपापनितजत, होततहामेंलीन | Æ ww 

E भेदनतिनकेजीयसें, रहतसबनिसोंदीन ۱۶۱۱ E 

of [m 
2 जिनके SAA सुख दुःखादिक दो दो उपद्रव w کا‎ 
E agua हैं जिनका मनं ईश्वरमें eut sie adam. ` © Is 
b णिमात्रके aH रहतेहें इससे उनके पार्पेक्षीण wae d 

to? एस ऋषिजन ब्रह्मसमान 117551 पाते ë db २५ ॥ 6ت‎ 


' प्राणी 


निर्वाण दा 


qg I 


[जाद्‌ 121 | 


ہف 


आह ठान हो 


NO 


5 


1 


ie 


2 


25. The wise whose sins have been destroyed, | 
Whose doubts are gone and selves restrained s: € 
Whose only aim, the good of all, A जि f 
५ ? cp pu 
Attain at last to Bliss of Brahm. ` * 1 


(२५) 


संशाय रहित, परोपकार में, जिन के हुए पाप सव करण: 


शांत ब्रह्म वे ही पाते X, ब्रह्म ۱ 


ay 


mae. _ 


Us آپ‎ e uc (Op 55 ०2 E 
ی دن ر‎ eb سب‎ wf 
s eb १ b ۱ 
"اپ ہیں‎ uv eom 


SA باب‎ E کک‎ >: 


rn 
. 


पाप दृग्धकर मन्त्रृक्‌, वश करके निज आत्म! | 

संशय दविधा काट सव, ब्रह्ममोक्ष परमात्म ۳۷ 

करें प्राप्त सव ऋषिजन, साध सभी का प्रिय । ,.; 

टगे प्राणियॉके सदा, हित ही में देंहिय ॥५१॥ | 7 


7 gc DA wht 
برس بر‎ peer 7^ MN 
४9०5 ७४८६४ MULA لپیا‎ 


tme ep Ft E 
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d و موی‎ tat यलीनां ue 
eim tl निर्वाणं वतते काम क्रोध اہ‎ it ea 
ते क्रोध थो दूर जो 
۱ विदितात्मनाम्‌ ۱۱ . सन अपने od BR 
i दोहा-क्ामक्राधतेजरहित, वशकोनोनिजवित्त | eas | ^ ig 
, सो आतम ज्ञानी तर जांदे 


i & | वंतजेडेसदा, 381381818٢۱۱ | 


m TG हैं ओर चित्त जिनके dae एसे 

बाले HN š: ; 5 आत्मज्ञानिनका 
& ^ ~ , 

सर्वप्रकारंसे قسجو‎ 38 SHE ॥ २६ ॥ 


(Em Ez) 7ک" وو اہ‎ "i | 


ज्ञो 578 : सहज lu 3 
हेते हें और ईश्वरप्राप्तिके ccm. | YES su निवास नू ۹ ۱ 


۲ دو رگن مکش‎ ' Lam Z دیف‎ 
٦ ۲ 26. For those ascetios mind-controlled 
۱ y Who are from lust and wrath disjoined; 
edge of the Self 


Who have full knowl 
The Brahmic Bliss lies everywher 


- —- 


م( 


dore ure 


२६ ) 
तजकर काम, धको जो यति संयम आत्मज्ञान-सम्पन्न | 
चारों ओर ब्रह्मको पाता उभय 5 e प्रसन्न ॥ 


To Those who know Themsels es, unyoked 26 
from lust and anger, mind-controlled 

Heart-mastered, Final Rest in BRAHM 

of Its own Self is drawing nigh | 


` The pea 


र ; BTR P 


As 


3 E3 
ce * of the ETERNAL lies near to those 


6.13 


emselves, who are disjoined from 


a 
(99) 


ture, of subdue 


, subd 


dued in na 


25 ) 
मन वश कर क, 
व ज्ञानी पात, 


i NU प्रभु-साज्ञात्कार में लीन- 
शांत-त्रह्म-गुण ۱ 


SM 
दाकर हा, 


ute e ay و‎ | 
Ces ا‎ eg E 


ture, of subdued 


dued in na 


sire and passion, sub 


(26) 


ioughts. 


Wi É 


of) مہا ف‎ So 


| 
| 
les |‏ کی ےم 2 وه لاس Ore‏ 
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रे काम अरु क्रोधसे, बश कीना निज चित्त। 
ma लिया जान फिर, योगीजन स्थिर चित्त॥५२॥ 
रहें सदा ही ब्रह्म में, पाये 5ا2‎ 8 | 
सदा, व्याप रहा ब्रह्ममाश्ष 


७ 62 
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2 x xm 1 
SER ESE ext बहि KS sS MEN W > 
€t र्पंशान्कृत्वां बंहिवाँह्यार््थक्ुश्चेवांतरे x | (< 
as ES v, wats ॥ प्राणीणानौ Sat I] 3 Lae = 
| © ag [- ۳ ۰ a "NC و‎ Nu مو‎ 
= o تک‎ नासाभ्यंतरचांरिणी ॥ २७॥ a 703 لہا‎ AS 
| سم ہی‎ E NS: A > e 
Kr टि ND [> Rl 
| t نا‎ मुनि ES 5 | 2: y | 
E dm द्रियमनोबुद्धिसुतिनोक्षिरायणः ॥ `) | ॐ ۱ 
| rag Went I-A J- AN NE بج‎ 
| = = ior ASTRIA थः सदा EK ,- |`) २२० | 
i — سب‎ s एब सः ॥ २८ dl NS 3 5 x 
BEE» EES ; 3 š IK 
& E m= होद्दा-तजविषयसंसारस, हा gen साल 4 
ao प्राणअपानहिससकर्‌,दासासाविआभिळाखि 0 ` A; ज 
wx F چب‎ NAN 2 Uy S Ta 
| Pp یج‎ जीतईद्रियबुद्धिमन, मात्तिहिसेंमनदेय | SIN SB 
| EU . इच्छा भयक्रोघहितजे, सुक्तिपदारथलेय ॥२८॥ R al > A- 
ae dm qe ode - "SAL 
| E = iv a बाह्य इंद्रियोके स्पश जो शब्दादिक विषय तिनको Ng x S FS 
t= SN A SES | 
| P 4 E बाहेर याने त्याँग करके اہ‎ भौहोंके we इष्टि ५७६ "ररे ? 
| 3 N vi 2 | 
| dE करके नासिकाके भातरदी संचारकरें एसे प्राणापीनों 3 dc Ee | 
= E E 93 १ E 3 >> 5 š | 
a k کا‎ सम करके दनि याने मननशीळ पुरुष इंद्रिय | B 
; = E ت5‎ मन और बुद्धिको वशकरे मोक्षदं ata इच्छा | 
| E = E भय और mis करके रहित होइ सो 8 । 
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yoga, remaining in a secret place by himself, with 
thought and self subdued, free from Ibs and 
greed. — (10) 
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With body, head and neek held straight 13 
and steady, sitting motionless, 
His gaze fixed where the Breath flows forth, 
> and not allowed to roam in space. 


At peace with Self, all fear long past, 14 
in steadfast vow of Continence, 

His mind reined in while full of ME 
let him sit rapt in ME, at-One. 


१३ 
धडको, शिरको, ग्रीवाको फिर रख सीधी सुस्थिर होकर | 
दृष्टि नाकके अग्रभागमें जमा, न देखे इधर उधर ॥ 
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शान्तचित्त हो ब्रह्मचर्य-त्रत रखता हुआ निडर होकर । 
' मन-संयम कर, सुझमें चित दे युक्त बने होकर मत्पर ll 
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दोहा-स्थर सीधा AF AEH शिर ग्रीवा अद काय | ( युग्मक ) E 
akang teat इत उत कळु न दिखाय ॥ १३॥ | 
मन प्रसन्न संयत कर AHAA दान | 
did चित्त ळगायके सदा केर मम ध्यान ॥ १४ odi 
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Holding the body, head and neck erect, im- 
movably steady, looking fixedly at the point of 
the nose, with unseeing gaze. |^ ^ (13) 


The self serene, fearless, firm in the view ofthe ` 


Brahmachari,* the mind controlled, thinking. 
of Me, harmonised, let him sit aspiring after 
50 (14) 
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13. With body, head and neck erect p. 
And steady, sitting motionless, 
The gaze upon the nose-tip fixed, 
And. wand'ring not to things around, 


| r4. With self serene, and free from fear, 


| Firm in the Brahmachari's vows ?* تشر‎ | 
, The mind controlled and on Me fixed, i 
۱ Let him, attuned, sit wrapt in Me. L. 


(13) अ 
काया, शिर, ग्रीवा को थिर कर, अन्य दिशाओं से तेज ध्यान; | 
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रक्खे ग्रीवा-अग्र-भाग पर, दृष्टि अचल EZ हो मतिमान | 


(22) 
भय तज शांत चित्त हो चेठे, वर त्रत ब्रह्मचय्य में लीन; 
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घड गरदन सिर एकही, रेखा में हो समान। | 
टिके रहें सु अडोळ ही, हों न चलायमान ॥ २७ n 
निजी नाक की नोक ही, दिखती रहे इक सार । 

_ इधर उधर कुछ दिखे न, सव दिशा हॉ. असार ۴۱ 


ब्रह्मचयके नियम में, पक्का रहे FEE | | 
पूर्णतया भय त्याग दे, मन वश करे des ॥ २७॥ | 
Kat तब कृष्णको, हीं उठती चित्त मांह | 


स योगीके मानता, जो मुझ को ही aig ॥ A A 


शांत हुआ तिस आत्मा, पूणतया Gal शांत 3 £ 
ऐसी स्थितिमें टिक रहे, जुडा sar सुशांत کا‎ 
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Thus, for Wholeness ever striving, 15 
the Will-Poised Sage, of mind restrained 
Enters PEACE, in ALL-RESTS ending, | 
¿hat nowhere but in ME abides. 
aX 
नियत-चित्त जो योगी ऐसे सन्तत रहता योगासक्त | 
मुझमें स्थित, निवीण-रूपिणी शात वही पाता दै मर्त ५ | 
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इस प्रकार आत्मा का 
बह aria चित्त का याग 
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15. Thus e'er attunéd with the Self 


With mind brought under full control 
The Yogin doth attain that Peace, ` 
The Bliss Supreme !* which dwells im Me 
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होताहे ओर ३ 
^M Ra e. ^ TAST yag ES 32 
योग नेही सिद्धहोताहै; अतिजागनेवाढेकी भी 
T Con NN A 
नहा सिद्धहाताह || १६ Il 


Now Yóga's nota glutton's meed 
nor prize for fool who starves himself : 
It shuns the man who sleeps o'ermuch 


के आहारादिकोंका नियम कहते وچ‎ 
! जो अतिभोजन करता Š उसका बोग 
[र जो geal भोजन AR उस- 
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yet courts not him that sleepless waits ;— 
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ANN भी पार्थ 
अति खाने, भूखे रहनेसे या अति सोनेसे भी, पार्थ 1۱ 


अथवा अति जगते 
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231957518 भोजन जो करे जो 
वहुत सोय अथ सोय ना योग 


r > 
f E 
7 


It‏ برد ا 


जगते रहनेसे योग सिद्ध हो नहीं यथाथ ॥ 


[ नर mS न खाय | 
न॒ Rag aT ॥ १६ ॥ 
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Verily yoga is not for him whu eateth too 
much, nor who abstaineth to excess, nor who is 
too much addicted to sleep, nor even to 
wakefulness, O Arjuna. 010) 


| (1५) 
| دی ہے اور نوا فاضا مرل‎ 1 
| دی کے نوا لس رامن‎ 


6. O Arjun, Yog is not for him 
Who eats too much, who starves himself ج0‎ 


Nor yet for him who slumbers much, y CF | ‘ 
Or who excessive vigils keeps 2 ۱ 8 
x " 
ya 
(१६) E 


` 


ait भोजन करने वाले या, gaa भां हं मार्तमान 
अधिक जागते सोने वाले, पाते नहीं योग का ज्ञान | | 
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3 ۱ युक्तस्वपाउक्यो धस्य योगी H- 


वति 8:8۱ 
दोहा--युक्तभहारविहारजो, कमंयुक्तपुनिहोय 1 
जागतसोवतजोज्ञुगत, सोडारतदुखधोय।।१७॥ 
जो आहार और 070 प्रमाणसे करेगा “आहा- 
रका प्रमाण यह कि, आधापेट अन्नसे और चौथाई 


जरसे भस्के चौथाई पवनसंचारके वास्ते खाली राख 


Aare यह कि, अतिकामका इच्छा 5 
alan करे, जो कोई यहां दका करे कि, यांगीका तो 
L3 4 कहि आये हैं; जसे कि, इसी ته‎ ٤ 


piures «ut सो सत्य दै; परंतु “ऋतो ung. 


£= इस ARIAT ऋतुसमयमें ज्ीप्रसंग करने- 


dai एक ब्रह्मचर्य چ‎ औरभी mue कि, “इंद्रियार्णी- 
ently वर्त्तत इति घारयन्‌ ॥ कमेद्रियाणि मनसा निय- 
भ्यारभतेदजुन "^ इत्यादि तथा कहेंगे कि, “ अथवा 
दोगनामेव कुले भवति وہہ‎ ” तौ जो योगी ल्ली 
प्रसंग न करेगा तो उसके med जन्म कैसे होगा १ 
“Kang प्रमाणोले योगी ene प्रमाणसे करे यह 
िद्दारशन्दका अर्थ सिद्धहै ऐसेही--कर्ममेंभी चेष्टा प्रमा- 
णहीसे करे अति परिश्रम न करना यहाँ भागवतका प्रमा- 
ण देते हैं “सिद्धेऽन्यथार्थे न यतेत तत्र परिश्रमं तत्र 
समीक्षमाणः ? ऐसा द्वितीयस्कंधके दूसरे अध्यायके 
तीसरे कमें कहाहै ऐसेही जो प्रमाणसे सोबै और 
प्रमाणहीसे नागे उसका हुःखनाँ्क योग सिद ur 
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all pain for him who ig 
eating and amusement regulated 


qm आहार विहार जिन्हांदे 
नेम नाल जो करम कमांदे 
नेम नाल जो WIND ٣ 
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But He that's poised, at food or rest, 1‏ 
whose Will is poised in all he does,‏ 
Who sleeps in Poise, and wakes in Poise,—‏ 
this Y óga's His... and wipes out pain.‏ 
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हो आहार, विहार युक्त सब, और युक्त ही हो सब Sel | | 
सोना, जगना भी परिमित हो,दुख-हर योग तभी ही आ 
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| 17. The man who moderation knows 
| In play, in work, in daily food 
| : In sleeping and in wakefulness 
E. Attains to Yog that wipes out pain 
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यथा योग्य आहार विहार; 


कर्मा में रते रहें, कर नित, 
नियम से, पाता वही योग का सार | 
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۹ . When his mind, reined in from objects, 18 
۳ m on purest SELFHOOD takes its stand, . 
ji ay When he covets naught that’s longed for,— 
| ie then only man is ‘poised,’ they say. 
Í ह 
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+ When bis subdued thought is fixed on the 
E. SELF, free from longing after all desirable things, 


a then it is-said, “ he is harmonised ”. ۷۳7 (18) e 


. 18. And when his mind full well-restrained 
wo Established is in Self alone 
| ` And craveth not for things of sense, 
| Then is he called the man attuned. 


| ۱ š (१८) 
| । adaa a जब हो जाता, चित्त आत्मा ही में युक्त; 
रहित कामनाओं से वह नर, कहलाता Š योग प्रयुक्त | 
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सभी कामना त्याग कर, कर नहीं 
चिंतांए वश कर सभी, आत्माको ह 
जब टिकता चित्त सवथा, इस आत्म 
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“As lamp, placed where no draught can reach, 19 
shines steady . . .' —such the simile 

Of this Yógi of mind restrained, 
at work, to make His nature whole. 
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ज्यों निर्वात स्थानमें दीपक-ज्योति सदा रहती, अभ्राम्य ۱ 
चित्त नियत कर योग साधते योगीका वैसा है साम्य || 
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| FERS यथा दोप न डगमग होव || 
` योगयुक्त नरका तथा जीव प्रकाशित होय ॥ १९ ॥ 
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As alamp in windless place flickereth not, to 
such is likened the Yogi of subdued thought 
absorbed in the yoga of the SELF. (19 
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I9. The Yogin who with mind controlled, . - PA 2 


Becomes absorbed in Yog of Self, 
Has been to that bright flame compared, 
Which sheltered flickers not at all. 
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% When Mind, by long Probation stilled— 20 
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` And when, beholding SELF by Self, 
it dwells, content, in Self alone;— 
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When it knows the JOY unending, 21 
sense-transcending, Heart-encompassed, 

And, at home therein once settled, 
from its True State swerves no longer,— 
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‘he thinketh there is 
wherein established d 
Vy sorrow; (29) 
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| 22. Which having gained, he is assured 
He can obtain no greater thing, 


In which when he is firmly based 
By direst pain he is unmoved, 
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Be this known as the Y ó g a-State, 23 
unyoking Man from yoke of pain. 
This Yóga must be striven for 
with fixed resolve, and dauntless heart. 
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| 23. This state—the breaking loose from pain— 
| /Let it be known is named as Yog; 
This Yog should eer be practiséd 

With dauntless heart and firm resolve. 
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: उसका नाम ही योग है, जाने मुनि सुजान । 
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योग करो दृढ afrad, विना चित्त उकताय | , ,, 
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किसीकोमी में चिंतवनकरना ॥ २४ ॥ २५ ॥ 
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वहाँ वहाँसे रोक इसे, वश करके लावे आत्मा-पास ॥. 
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: ` 26. And from whatsoever cause the mind, ' i: 
l 1 . . Unsteady, wavering, wand'ring goes, 
He should restrain and bring it back . 
To Self's direct and sole control. 
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28. Thus keeping steadfast e'er the self, ; 
And from his sins the Yogin cleansed, ` š 

With ease attains the Final Joy 
Of coming into touch with Brahm. 
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30. Whoso peholds Me everywhere, 
| 5 And seeth everything in Me; 
To him I never can be lost, 
Nor he be ever lost to Me. 
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| 3I. The man who holds that all is one, 


And worships Me enshrined in all, 
This Yogin lives in Me indeed, ; 
Whate'er his mode of life may be. | ee 
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32. Who knoweth that all other things 
Affected are as he himself, T 
By pleasure, Arjun, or by pain, 
He is the best of Yogins deemed. 
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-I do not see a basis firm, ` 
Because of mental restlessness. 


n | (am Nx 
۲ diae भाव से ध्यान योग जा; कहा आपन हं अनाम - 
: | | मन चंचलता वश बह देगा, Tel विशप काल तक ۱ 
* | : : 
x 206. E 
| dur AA CN See 
| 
| | کرک ی گر‎ utl لک‎ 7 WEST Ph 
d Kee ute Uer > کی‎ 
: ` मु-दैत्य-संहार-कर ! aga" 


समता का यह योग शुभ, कहा आप जोक 
acak जानता, अस्थिरता मन की یا‎ 
नींव नहा H و‎ gez योग इसका Vez لا‎ o 
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` दोहा-मनहेचचलटळृष्णजू , वहुक्षोभकरढजानि | 

| ताकोरोकनपवनसम, Š अतिकाठिनजुमानि॥ ३४ 
हे कृष्णे | जिससे कि यह मन चंचल इंद्रियोका 

| क्षोभक ed बळी है में इसको रोकना AFI रोकना 

| जैसी दुष्करे ۱ 


ET Ms 


Bien — Br नौ 
nm. ےرک بر رن‎ JP 


—nreasa 
>> حم‎ 


Ex —— Z 


Restless, 0 Krshna, is this mind, - 34 
headstrong, powerful, strenuous : 1 

To curb it seems to me as hard 
as to hold back the wayward wind. 


३४ 
क्योंकि कृष्ण! यह मन चंचल Ë ze है,हठी और बलवान 
इसका निग्रह वायु-सरीखा दिखता मुझको कठिन महान 


| re आति ही चेचळ कृष्ण | मन ہے‎ विषयन जाय | 
सन अचळको वायुसम निप्रह नाहे वनाय il ३४ ॥ 
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८ Ë 34. O Krishna, restless is the mind | j^ 

; Perverse, impetuous, obstinate ۲ 
A To curb it seems to me as hard 

al. 7 As to control the wayward wind 

E - 

ET — NN 
3 زا‎ MORI 
te | यह मन चंचल इन्द्रिय ज्ञाभक, Bag वली हे पवन समान: 
Pac | ES पर जय पाना हैं दुष्कर; भर मत H हे भगवान ! 
- BN "usnm 
7 ! Í, à J b دل‎ >f. ۱ 
r ا‎ | Toge دی بت ار‎ í 
لم‎ b “ | pa ee a ec = 
Jd | E PTE x CEO » 
ex | تبضہ اس رہف‎ 
| | RI اریںنے‎ o Qvi 
J | : 
z ; 

सन अतिशय बलवान ह. Bae T Y mW لے‎ 


gez तीरसमान वह, मथ डाळे खभी जीव ॥ 
उसका संशम मानता, में दुष्कर ज्यों 31١ _ 


EE Ceo! 
$3 De 


वायुका ही हो ऐकना, सातिशय क॑ 


" JE : E: 
LED . 
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योगकियेवैरागसों, नीकेपकरोजाय ॥ ३५ ü 
ऐसा सुन श्रीकृष्णमगवान्‌ बोले कि, हे s i 
बह मने चंचल है इसीस रोकनेमें आना कठिचदे, यहां 
` संशय नेहीं तो भी हे OIA ! dcus और 
ده‎ रोकनेमें औताहै ॥ ३५ H 


| pedere Vpn 


Woven 7 Te AE ura 


: و 
॥ | || ॥हा-अजुनतुससॉचीकही, मनवंचछूनसहाय |‏ 


| - The Blessed One replied : 
Without doubt, O long-armed Hero, 35 
s restless, hard to curb. 


the mind i 
Artha, 


Yet by constant Effort,P 


d with Tndifference,—curbed 16 ۰ | 


matche 


7770 कहा 

c ۱ ۱ Í 

। मन च b 
अन! मन a है इसका निग्रह करना कठिन अवश्य | | 
किन्तु पार्थ ! अभ्यास तथा वैराग्य कियेसे हो यह वश्य ॥ Z 


श्री भगवानोवाच 
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ithout doubt, O mighty armed, the mind t FX. 


hard 
rd to curb and restless; but it maybe curbed 


by - 
y constant practice and by dispassion (35) ۳ - 
g ۰ ride 29) | pt; 
£ TES A. 4 $ 


(ro) 3 
Ao POT f 27 
Dn PAP 


t E The Blessed Lord said :— 2 


—— 


नज 


5. 0 stalwart-armed undoubtedly |^" 4 
The mind is restless hard to curb یں‎ è 
Yet, Kuntis son it can be checked i 

By effort and indifference. | 


Eres | 
zu जातना aunt ZI: h 
है वह 0 


ps : 
| सचमुच मन ٤ 
at ATA हा 


[2 


स, 


eret‏ ۷۶یب uet‏ د کی کات 
U: Sine GF‏ کال É‏ ے fd‏ 


बडी भजासे युकत है. 
_ निश्चय 


1 (०४८८० ८८ 
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Mme ge Š 


~ € 


असंयतात्मना योगो ہج‎ इते d 
में मातिः ۱۱ वश्यात्मना Š यतता शेर 4 2 


SS $ 3 3o "Ud > 
018+ ॥३६ | 
होहा-जिनपकस्योनाहिचित्तानिजु, तापेयोगनहोय : 

जिनअपनोमनवशकियो, छहतजगतसोसोय ३६! m | 


यह योग जिसने सन वश न किया उसेकरके प्राप्त E 
होनेका नहीं ऐसी मेरी' याति है और जिनने सनको वळ _ 1 
किया है उर्तकरके यत्न करते केरते Sues 8 E X 4 
होनेको 05818 ॥ २६ || E M 
US ۲ 
= ya REG 
i 4८ शि, C | 
उव دہ‎ =u s| ٦ 
Oo ٠ Heru | Ee | 
Shh e | 
i e i | 
de E | 
"am c | 
5 ir ¢ ا‎ । 
एह मन जिसदा बस विच्च Tel Le ۱ 
3 ہے‎ | 
योग नहीं 87 उस 5 i | 
एइ मन जिसदा वस विच आवे | 
हो जावे | ३६ । | 


36 
For the man of mind unmaster ed 
At-One-ment is past reach, I deem, : | 
While for him that rules his Kingdom | 
— #fhe try hard,—there 18 2 way. 


` 


३६ 
goa योग | 


` xe मनवाळे मानवको Ut मतसे ew 
gx उत करते हैं लोग ॥ 
जनको वश रख, यत्न क्यिसे इसे प्रा 
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La V £ Yogz ig hard to attain, methioks, b rc iin |. 
ESE bnt by the SELF-contro ed it is | 


| 0 25 0808م » سے‎ - +٦ uncontrolle 
3 گت‎ A oF 7 ute vs ' attainable by properly directed energy 
9 ot 4 1 5 
A bu b و‎ 92 Í, E 9 | 
(3&) 


मन पर जय जो नहीं पा सका, उसे कठिन है पाना योग;‏ .ےت 
पर स्वाधीन मनस्वी उसको, पाते हैं कर के उद्योग ।‏ ` | 


NE. 
T. (۳ 
3 | dr? ८८८८९ 2०2५४ 
| rn 
MGT TU 


| 36. Methinks that Yog-attainment is 

| Not easy for the uncontrolled, 

| But by the self-controlled who strive 
| It may by proper means?? be won 
| 
1 
1 


rM 


می را 9 ے ہہ سک PAE‏ دل ہرہ | 
Jen Sings‏ | 
PINE SID Z Az:‏ ۱ 
pe‏ صرف ی ES SE‏ جس دہ لرک Ut‏ 
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अयातेः 7چ‎ 


नसः ॥ SAT योगैसंसिद्वि के 
गात कुष्ण गच्छालि ॥ ; 


5 15811183 | 
لسلست‎ 111118185513115 ۱۱8۱۱ 
नेहा भक्रमनाशइस्ति प्रत्यवायो न fug? इ. 
VI वाक्या करक योगसाहात्म्य सुनाथा तोभी विशेष- 
जानक वास्त फिर पूंछतहँ-जसे कि, हे em! जो 
अद्धाकरक युक्तं ओर यत्ननकरसर्का इससे योर्गसे جو‎ 


जलायसान भया इससे योग सिद्धिको DT किस 
गतिको जाता है || ३७ ll 


/ = 


KN ue Uy ۱ 8 L= pe An 


Arjuna said : 
He that has faith, but no control, 3T 
whose mind from Y ó ga goes astray, 
؛‎ Whose bid for Y óg a fails at last,— 
what path, O Krshna, treads that man ? 


EXC) 
7139 कहा--- 
विचलित हुआ योगसे अनियत मनवाला श्रद्धाके साथ । 
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N = - g ~ ~ > 
दाहा-श्रद्धाकर जो TH मन निग्रह विन लाय | 


en 


He who is bcd but who possesseth faith, 
* wandering away from yoga, fail- 
hat path doth 


Cz quw) DEA fe 4ک‎ 


योगसिद्धिको प्राप्त करफिर किस गतिको पाता, हे नाथ ! ॥ 


. Saki हटजाय पुलि तिस गति कह हो काय ॥ ३७ ll 
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Arjun asked :— T © 

| 37. He who has faith but will not strive 3 & 

Whose mind from Yog 1s turned away, An 

७) 3 D 

श्रद्धायुक्त यत्न करने से, यदि मन SA WT Perum S द 

योग-सिद्धि मग-बिचलित होने; से क्या गति मिलती घनश्यामः ८ 2 

= سس‎ - £t - > ce 5 
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PLL) لے‎ HEL de تن‎ 


| ورابان‎ LY Lae wile سر‎ sa 


<Ç ८-८ ے‎ ४ bre 
یں مو کی میں نام کا ہا ےآ خرا ن کا ام‎ 


_आत्मावश नहीं कर सका, पर श्रद्धा भरपूर | نے‎ 
चञ्चल मन गया डोळ जिस, योगमागसे दूर 3 
योगसिद्धि नहीं प्राप्त हो, जिसको Gal यथार्थ । 
कौनसी गति वह पायगा, कृष्ण! यह पूछे पाथ ۰ 


۲ یش‎ 
dE T MNT 
j La ien = r 
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«मिला इसीस कर्दौचित्‌ छिंन्नाश्रकी तरह जैसे बडे Hu. EG 
58 निकसिके मेघका टुकडा qui मेघको न mada 2 
बीचहीमें नष्ट होताहै तैसे ने EAF | ३८ || 
noses i | ०२०: 3 | 
Ug CA, — fo ppe LAUT = 
AA, Les vi 
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==, 
Might he not, east adrift from both',* 38 ~ E ۱ 
be riven like a scattered cloud Tw 
Of Standing reft, All Reaching Lord : 2 Ic 
ind mazed past hope on BRAHMA s Path ? مر‎ 
dE el 
E on 
9 i, 
می‎ ३) 
~ NA e - = n 
सा नर हो निर आसरा KEŞ . whl 
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का सन्नो भयाविश्व छा saraa st- 
gate ॥ अप्रतिष्ठो महाबाहो पवि 


5 ~ २ 


HET अह्णः पाथ ॥ ३८॥ 
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अहल सम छिन्न भिन्न हो जावे 
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Fallen from both, is he destroyed like a rent 


cloud, unsteadfast, O mighty armed deluded in 


l path of the ETERNAL ? (38) 


^ nd 

Ë s 
beri < f 
bl Cur a ےک‎ eel ड 
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i 
Who fails to perfect be im Yo 
© ‘Which way, O Krishna, doth he go? 


8. Is he for having failed in both 2 


` Destroyed like a riven cloud 
e path to Brahm 


O stalwart-armed ? z 
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| a d शक, JA l 
x رشن ن سے‎ se ot 
x p^r PM | E 1 
LL POS Jol 1 وش‎ NO 
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संसार अरु मोक्षके, दोऊ मागसे भ्रष्ट | 
क्या वह नहीं हो जायगा, सम्पूणतया ur 
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हे कृष्णे ! इसे मेरे संगार्येको अच्छीतरहसे छेदन 
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करनेको योग्यही क्योकि , इस TRT Sadler aw. 
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| ji to solve my doubt for good and all! | hé 
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| With skill to lay a doubt like this, 
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l. 1 O Krishna, to EREN > this 
E j Lam 0 for there is none to be found save 
: Thyself able to destroy this doubt, (39) 7 
ry 
Ai add E 
2 Cit lf d l 


| 39. Be pleased, O Krishna, to dispel PN 
This doubt by which I am assailed I gu 


None other can except Thyself 


Succeed in chasing it away | 
| 1 २६) 2 
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है | म तदा MESS कळा at * एक; 


3 _ NG 
वढ़कर AR आप सं BZ, द सकता हे कान 7 7 ` 


Ya " ہہ‎ 

EP [‏ دور 

مت CE ds‏ ہوں طالب 
ut‏ ل ہم pe AZ AL UU‏ 

bes چم و‎ <D C ی‎ 

al کس = سو‎ d Z CAA A 


Tz 

E^ S ad चित्तको, सके प्रतिष्ठान पाय ` 

EU EE ë!, संशय दो ag हटाय ॥७९] 
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The Blessed One replied: | =! 
O Partha, neither here nor there 40 ( $i | 


does ruin lie in wait for him. = 
In sooth, no man of handsome deeds, t HSS = 
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O dearest, treads the Path of Woe. E 
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